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ОТЗЫВ 

научного руководителя о диссертации на соискание ученой степени 

кандидата филологических наук Ли Ян на тему «Лексико-семантическое 

поле “межличностное общение в Интернете” в современном русском языке 

(на фоне китайского языка)» по специальности 5.9.5 – Русский язык. Языки 

народов России 

Диссертация Ли Ян «Лексико-семантическое поле “межличностное 

общение в Интернете” в современном русском языке (на фоне китайского 

языка)» написана в русле лингвистики интернета, которая активно 

развивается в настоящее время. Тему, выбранную Ли Ян для своего 

диссертационного исследования, следует признать актуальной и важной 

для современной лингвистики. Это определяется масштабом и  социальной 

значимостью интернет-коммуникации. Но несмотря на свою 

коммуникативную востребованность, лексика, называющая интернет-

реалии, в настоящее время изучена и систематизирована крайне 

непоследовательно. 

Теоретическая значимость диссертации заключается в научном 

обосновании понятия межличностная интернет-коммуникация и в 

выявлении ее специфических черт. Под этим диссертант понимает 

неформальное нерегламентированное общение индивидов на основе 

использования определенных типов платформ, алгоритмы которых 

направлены на реализацию и поддержание относительно стабильных 

социальных связей между коммуникантами. Научная новизна диссертации 

состоит в том, что впервые произведена семантическая классификация 

лексики поля «межличностное общение в интернете», предложено 

толкование лексических единиц с соответствующими стилистическими 

метами, описаны механизмы образования данных номинаций, найдены 

китайские эквиваленты русскоязычным номинациям. По мнению автора, 

при анализе интернет-лексики следует учитывать её два 

взаимообусловленных денотативных аспекта. Во-первых, это элементы 
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технологий, а во-вторых, собственно текстовые реалии, спровоцированные 

развитием данных технологий. Такой подход к изучению семантики 

интернет-лексики позволил выявить развившуюся многозначность 

некоторых лексических единиц, например, статус – 1) программно 

поддерживаемая опция публикации актуального короткого сообщения на 

главной странице аккаунта; 2) сообщение такого рода. Практическая 

значимость исследования заключается в том, что его результаты могут 

быть использованы в ходе лексикографического описания неологизмов, 

называющих объекты и явления социальных сетей, блогов, мессенджеров, 

при создании русско-китайских и китайско-русских словарей, в 

преподавании РКИ китайским учащимся. Материал исследования 

собирался с 2017 г. и включил в себя более 400 лексических единиц. 

Положения, выносимые на защиту, сформулированы исчерпывающе, 

четко отражают структуру диссертации и вполне обоснованны. 

Диссертация состоит из введения, двух глав, заключения, списка 

литературы и приложения-словаря. 

В первой главе («Лексика, обозначающая реалии межличностного 

общения в интернете, в аспекте теории лексико-семантического поля») 

обсуждаются такие вопросы, как развитие коммуникационных технологий 

и их влияние на языковые изменения; принципы типологического описания 

интернет-коммуникации; модели коммуникации; теоретические и 

практические основания применения полевых моделей в лингвистических 

исследованиях. Теоретическое обоснование межличностной коммуникации 

в интернете позволило конкретизировать объект исследования и границы 

изучаемого лексического материала. В результате проведенного анализа 

была выявлена системность лексики блогов, социальных сетей и 

мессенджеров. При этом изучаемый материал, помимо стилистически 

нейтральных, включил экспрессивные и жаргонные номинации. Автор 

справедливо считает, что стилистически маркированные номинации нельзя 

не принимать во внимание, потому что именно таким образом современный 
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русский язык реагирует на огромное количество интернет-англицизмов. В 

главе рассмотрены системные парадигматические, синтагматические и 

деривационные связи в пределах поля. 

Центральное место во второй главе («Анализ лексем в пределах ЛСП 

“межличностное общение в интернете”») отведено обсуждению структуры 

исследуемого поля. Ли Ян выделила 10 тематических групп, ряд из которых 

поделен на тематические подгруппы. Описывается их состав и семантика 

входящих в них лексических единиц, формулируются принципы 

определения стилистического статуса неологических номинаций. Помимо 

существительных, рассматриваются также слова других частей речи, 

представленные в ЛСП «межличностное общение в интернете»: глаголы, 

прилагательные и наречия. Последний раздел второй главы посвящен 

обсуждению лексических единиц ЛСП «межличностное общение в 

интернете» в аспекте китайского языка. Данные о специфике заимствований 

интернет-лексики китайским языком были необходимы для процедуры 

поиска китайских эквивалентов рассматриваемых русскоязычных 

номинаций.  

В Заключении подводится итог проведенному исследованию. Выводы, 

к которым приходит Ли Ян, достоверны и научно доказаны.  

Считаю, что диссертация отвечает требованиям, установленным 

Московским государственным университетом имени М.В. Ломоносова к 

работам подобного рода. Содержание диссертации соответствует 

специальности 5.9.5. «Русский язык. Языки народов России» (по 

филологическим наукам), а также критериям, определенным пп. 2.1-2.5 

Положения о присуждении ученых степеней в Московском 

государственном университете имени М.В. Ломоносова; работа оформлена 

согласно требованиям Положения о совете по защите диссертаций на 

соискание ученой степени кандидата наук, Московского государственного 

университета имени М.В. Ломоносова. 
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Таким образом, диссертация Ли Ян «Лексико-семантическое поле 

“межличностное общение в Интернете” в современном русском языке (на 

фоне китайского языка)» полностью завершена и может быть представлена 

на соискание ученой степени доктора филологических наук по 

специальности по специальности 5.9.5 – Русский язык. Языки народов 

России. 

Научный руководитель 
доктор филологических наук 
профессор кафедры русского языка 
филологического факультета 
ФГБОУ ВПО «Московский государственный университет 
имени М.В. Ломоносова» 
Дедова Ольга Викторовна 
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Контактные данные: 

e-mail: ov-dedova@yandex.ru 

Специальность, по которой научным руководителем защищена 

диссертация: 10.02.01. – русский язык 

 

Адрес места работы: 119991 ГСП-1, Москва, Ленинские горы, МГУ имени 

М.В. Ломоносова, 1-й корпус гуманитарных факультетов, филологический 

факультет. 

Тел.: +7 (495) 939-26-05; e-mail: russlang@philol.msu.ru  

 

Подпись профессора кафедры русского языка 
филологического факультета 
МГУ имени М.В. Ломоносова 
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